Często zadawane pytania
Decyzja w sprawie wzajemnego uznawania programów upoważnionego przedsiębiorcy Unii Europejskiej i Chińskiej Republiki Ludowej
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I. Tło
Dnia 16 Maja 2014 Chińska Republika Ludowa oraz Unia Europejska (UE) podpisały decyzję (dalej: "Decyzja") w sprawie wzajemnego uznawania swoich programów partnerstwa handlowego, a mianowicie programu upoważnionych przedsiębiorców (Authorized Economic Operator - AEO) w UE i programu „Środki Generalnej Administracji Ceł Chińskiej Republiki Ludowej dotyczące zarządzania według kategorii przedsiębiorstw” w Chinach (Measures on Classified Management of Enterprises - MCME).
Decyzja została podpisana w Pekinie przez Yu Guangzhou, Ministra Generalnej Administracji Ceł Chińskiej Republiki Ludowej i Algirdasa Šemeta, komisarza UE ds. podatków i unii celnej.
Decyzja potwierdza wzajemną zgodność pomiędzy programami partnerstwa handlowego Chińskiej Republiki Ludowej i UE. Każdy organ celny będzie traktować uczestników programu drugiego organu celnego w sposób porównywalny do tego jak traktuje uczestników własnego programu.
MCME (zastąpiony z dniem 1 grudnia 2014 r. przez  Interim Measures  of Customs   Administration   for   Enterprise   Credit   Management   -   IMECM) jest programem partnerstwa zarządzanym przez GACC (Generalną Administrację Ceł Chińskiej Republiki Ludowej) opartym na Ramach Norm Bezpieczeństwa Światowej Organizacji Celnej (WCO SAFE) na rzecz zabezpieczenia i ułatwienia handlu światowego, a także wymaganiach chińskiego systemu kredytu społecznego. Jest on wykorzystywany jako narzędzie zarządzania wiarygodnością kredytową, stosuje zasadę przyznawania ułatwień dla przedsiębiorstw działających w dobrej wierze i zgodne z prawem i karania tych tracących wiarygodność kredytową i łamiących prawo. System ten pomaga w ustanowieniu wspólnego standardu bezpieczeństwa i ułatwień w handlu a także pozwala na zwiększanie przejrzystości poprzez zapewnianie bliższej współpracy z innymi powiązanymi organami państwa oraz administracjami celnymi innych krajów lub regionów w celu wspierania wzajemnej wymiany informacji, wzajemnego uznawania nadzoru i wzajemnej pomocy w zakresie egzekwowania prawa.
AEO to program partnerstwa zarządzany przez UE, oparty na Ramach Norm Światowej Organizacji Celnej (WCO SAFE) na rzecz zabezpieczenia i ułatwienia handlu światowego. Jest on wykorzystywany jako narzędzie oceny ryzyka, umożliwia zmniejszenie ilości niepotrzebnych i dublujących się wysiłków, pomaga zapewniać wspólny standard ułatwień w handlu, a także pozwala na zwiększanie przejrzystości poprzez zapewnianie bliższej współpracy wśród administracji celnych oraz pomiędzy administracjami celnymi i uczestnikami ich programów partnerstwa handlowego.
Decyzja o wzajemnym uznawaniu weszła w życie z dniem 3 listopada 2015 roku.
II. Pytanie ogólne
1. Czym jest wzajemne uznawanie programów partnerstwa handlowego?
Wzajemne uznawanie (Mutual Recognition - MR) ustanowione przez Ramy Norm Światowej Organizacji Celnej na rzecz zabezpieczenia i ułatwienia handlu światowego, jest umową/porozumieniem, na mocy którego administracja celna która posiada program AEO, uznaje zgodność programu partnerstwa handlowego innej administracji celnej.  Każda ze stron zobowiązuje się traktować podmioty posiadające status uczestnika w programie drugiej administracji celnej, w sposób porównywalny do tego w jaki traktuje uczestników własnego programu partnerstwa handlowego, w zakresie, w jakim jest to wykonalne i możliwe. Takie traktowanie obejmuje w szczególności uwzględnienie jako zalety, w ramach jego oceny ryzyka, statusu uczestnika danego przedsiębiorcy upoważnionego przez organ celny drugiej Strony, w celu ułatwienia wymiany handlowej oraz zachęcania do przyjmowania skutecznych środków związanych z bezpieczeństwem. Wdrożenie wzajemnego uznawania wymaga wymiany informacji pomiędzy organami celnymi obu stron.
Poprzez łączenie różnych programów partnerstwa handlowego w ramach MR tworzona jest jednolita i zrównoważona struktura w zakresie bezpieczeństwa, zwiększająca bezpieczeństwo i ułatwiająca globalną wymianę handlową towarów. 
Ramy Norm Światowej Organizacji Celnej na rzecz zabezpieczenia i ułatwienia handlu światowego (SAFE ang. WCO Framework of Standards to Secure and Facilitate Global Trade) określają MR jako kluczowy element, wzmacniający i ułatwiający zapewnienie pełnego bezpieczeństwa międzynarodowych łańcuchów dostaw oraz jako użyteczne narzędzie, umożliwiające uniknięcie podwójnych kontroli bezpieczeństwa i kontroli zgodności. 
Chińska Republika Ludowa i UE zawarły szereg Porozumień/Uzgodnień o Wzajemnym Uznawaniu (MRA) z kluczowymi partnerami handlowymi.
UE podpisała sześć MRA z Japonią, Szwajcarią, Norwegią, Andorą, Stanami Zjednoczonymi Ameryki i Chinami. Zobacz szczegóły tych MRA.
Do końca 2014 roku Chińska Republika Ludowa podpisała cztery MRA z Singapurem, Koreą Południową, Hong Kongiem i UE. Zobacz szczegóły tych MRA.
2. Które podmioty gospodarcze korzystać będą z przywilejów w ramach Decyzji w sprawie wzajemnego uznawania programów upoważnionego przedsiębiorcy Unii Europejskiej i Chińskiej Republiki Ludowej?
a) W Chinach
Uprawnieni do korzystania z przywilejów w ramach tej Decyzji będą przedsiębiorcy posiadający certyfikat Advanced Certified Enterprise (ACE).
b) W Unii Europejskiej
Uprawnieni do korzystania z przywilejów w ramach tej Decyzji będą posiadacze certyfikatów AEO (upoważnionego przedsiębiorcy) z komponentem bezpieczeństwa i ochrony (AEOS lub AEOC/AEOS), którzy wyrazili zgodę na wymianę informacji z państwami trzecimi w celu wzajemnego uznawania.
3. Jakiego rodzaju dane będą automatycznie wymieniane w celu realizacji tego MRA?
Dane które będą automatycznie wymieniane pomiędzy UE a Chinami na temat przedsiębiorców AEO/ACE obejmują:
(a) nazwę danego przedsiębiorcy AEO
(b) adres danego przedsiębiorcy AEO
(c) status przedsiębiorcy AEO
(d) data zatwierdzenia lub upoważnienia;
(e) zawieszenia i cofnięcia;
(f) unikalny numer identyfikacyjny (np. numer EORI lub AEO); oraz
(g) inne szczegóły, które mogą zostać wspólnie określone przez organy celne, objęte - w stosownych przypadkach - wszelkimi koniecznymi gwarancjami.
4. W jaki sposób wymieniane są dane i w jaki sposób zapewniane jest bezpieczeństwo, poufność i nienaruszalność wymienianych danych?
Dane są wymieniane automatycznie co 24 godziny za pośrednictwem oficjalnych kanałów rządowych. Dane są szyfrowane a wdrożony mechanizm wymiany jest chroniony przez zapory sieciowe, certyfikaty bezpieczeństwa oraz inne środki bezpieczeństwa, w celu zapewnienia, że informacje nie zostaną przez nikogo naruszone.
5.  Czy przedsiębiorstwa mają prawo do skutecznego administracyjnego i sądowego dochodzenia roszczeń, jeżeli zgłoszą zastrzeżenia do wymienianych informacji?
Tak.  Przedsiębiorcy posiadający świadectwo AEO lub osoby fizyczne bez względu na ich narodowość i kraj zamieszkania mają prawo do skutecznego administracyjnego i sądowego dochodzenia roszczeń, w tym odnośnie wszelkich danych osobowych, które mogą być wymieniane zgodnie z Decyzją. Przedsiębiorcy posiadający świadectwo AEO lub osoby fizyczne mogą zgłaszać się do właściwego organu w celu administracyjnego i sądowego dochodzenia roszczeń, w ich kraju zamieszkania lub w kraju partnera wzajemnego uznawania.
Dla UE, organem właściwym ds. ochrony danych jest Europejski Inspektor Ochrony Danych oraz organy ochrony danych Państw Członkowskich, a dla Chin organem tym jest Generalna Administracja Ceł Chińskiej Republiki Ludowej.
1. Czy wprowadzone zostaną jakiekolwiek zmiany w procesie zatwierdzania/audytu uczestników obu programów?
Nie. Każdy właściwy organ celny będzie kontynuował przeprowadzanie kontroli (zatwierdzeń/audytów oraz ponownych wizji lokalnych/ocen) w firmach, które mają siedzibę na jego terytorium.
Proces audytu będzie ułatwiony, jako że partnerzy biznesowi posiadający świadectwo lub zezwolenie drugiej strony są uznawani za bezpiecznych partnerów podczas procesu aplikacji.
III. Korzyści
2. Jakie są przywileje z których korzystać mogą wzajemnie uznawani przedsiębiorcy AEO w Chinach i UE na mocy Decyzji?
Korzyści opisane są w Artykule 4 Decyzji i obejmują w szczególności:
(a) Mniej kontroli bezpieczeństwa: Każdy organ celny uwzględnia status uczestnika programu przyznany przez organ celny drugiej Strony jako zaletę w ramach jego oceny ryzyka w celu ograniczenia inspekcji lub kontroli i w ramach innych środków związanych z ochroną i bezpieczeństwem;
(b) Uznawanie partnerów biznesowych podczas procesu aplikacji: każdy organ celny uwzględnia status uczestnika programu przyznany przez organ celny drugiej Strony w celu traktowania uczestnika programu jako pewnego i bezpiecznego partnera podczas oceny w ramach własnego programu, czy wnioskodawcy spełniają wymogi związane z byciem partnerem biznesowym;
(c) Priorytetowe traktowanie w czasie odprawy celnej: Każdy organ celny uwzględnia status uczestnika programu przyznany przez organ celny drugiej Strony w celu zapewnienia priorytetowego traktowania, przyspieszonego przetwarzania, uproszczonych formalności i przyspieszonego zwolnienia dostaw w przypadku, kiedy chodzi o uczestnika programu;
(d) Mechanizm ciągłości biznesu: obie strony dążą do stworzenia wspólnego mechanizmu ciągłości działania, aby reagować na zakłócenia przepływów handlowych spowodowane wzrostem poziomu zagrożenia, zamknięciem granic lub klęskami żywiołowymi, sytuacjami niebezpiecznymi lub innego rodzaju poważnymi zdarzeniami, co pozwoliłoby organom celnym na usprawnienie i przyśpieszenie w możliwym zakresie obsługi priorytetowych ładunków związanych z uczestnikiem programu.
3. Moje świadectwo AEO lub moje świadectwo Advanced Certified Enterprise zostało zawieszone/cofnięte. Czy w dalszym ciągu mogę korzystać z przywilejów w ramach MRA?
Nie. Tylko aktywni przedsiębiorcy AEO lub przedsiębiorcy Advanced Certified Enterprise posiadający ważny status kwalifikują się do otrzymywania jakichkolwiek potencjalnych przywilejów wynikających z MRA.
4. Co oznacza "jednostronne zawieszenie korzyści"?
Każdy z organów celnych zachowuje prawo zawieszenia na pewien czas korzyści przyznanych na podstawie niniejszej decyzji uczestnikom programu przez organ celny drugiej Strony. 
Jak uzyskać korzyści?

     Automatyczna wymiana danych AEO


                        AEOCN+10-      podać zarejestrowany numer
                        

         

Kod AEO w kolumnie odniesienia
Przedsiębiorcy w UE
5. Nie wyraziłem zgody na wymianę informacji z krajami trzecimi. Czy mogę korzystać z przywilejów w ramach Decyzji?
Nie. Zgodnie z unijnym prawodawstwem w zakresie ochrony danych tylko dane przedsiębiorców AEO, którzy dostarczyli swoją zgodę w formie pisemnej, są wymieniane z krajami partnerskimi.
6. W jaki sposób mogę dostarczyć swoją zgodę, by móc korzystać z przywilejów w ramach Decyzji?
Zazwyczaj zgoda ta jest dostarczana do krajowych administracji celnych podczas składania wniosku o świadectwo AEO.  W każdym przypadku zgoda ta może zostać dostarczona lub wycofana w dowolnym momencie przez wnioskodawcę/posiadacza statusu AEO. W celu dostarczenia/wycofania zgody należy skontaktować się z państwem członkowskim, w którym został złożony wniosek o świadectwo AEO.  Listę krajowych punktów kontaktowych dla AEO można znaleźć pod poniższym linkiem:
http://ec.europa.eu/taxation_customs/customs/policy_issues/customs_security/aeo/contact_tools_en.htm
7. Jestem posiadaczem certyfikatu AEOC. Czy mogę korzystać z przywilejów w ramach Decyzji?
Nie. (Patrz pytanie 2)
8. W jaki sposób kwalifikujący się przedsiębiorca AEO z UE można uzyskać  ograniczenia inspekcji lub kontroli bezpieczeństwa oraz priorytetowe traktowanie w czasie odprawy celnej przez służbę celną Chińskiej Republiki Ludowej? 
Przedsiębiorca AEO zatwierdzony przez UE i eksportujący bezpośrednio do Chin może korzystać z ułatwień ze strony służby celnej Chińskiej Republiki Ludowej. Jednakże importer chiński musi wypełnić Kod AEO (który jest oparty na numerze EORI, patrz poniżej) w kolumnie odniesienia, kiedy składa formularz zgłoszenia organom celnym Chińskiej Republiki Ludowej.
Przedsiębiorcy AEO, którzy zamierzają skorzystać z tych przywilejów, są zobowiązani do poinformowania swoich chińskich importerów o swoim numerze EORI.
Kod AEO musi być zapisany zgodnie z poniższym wzorem:
‘AEO’ + ‘<’+‘numer EUEORI’+‘>’. 
Dla przykładu, numer EORI FR123456789012345 powinien zostać zapisany jako AEO<FR123456789012345>.
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Służba celna Chińskiej Republiki Ludowej sprawdzi informacje wymienione z UE i jeśli będą zgodne, podczas procedury odprawy importu lub eksportu przyznane zostaną ułatwiania.
Podstawa prawna: Artykuł 4 (a) i (c) Decyzji
9. W jaki sposób kwalifikujący się przedsiębiorca AEO z UE może skorzystać z uznania partnerów biznesowych w trakcie procesu aplikacyjnego?
Przedsiębiorcy z UE ubiegający się o status AEO w UE mogą podać numer AEO dowolnego partnera biznesowego, który jest chińskim przedsiębiorcą posiadającym świadectwo Advanced Certified Enterprise (nazwa, adres, numer AEO) w kwestionariuszu samooceny AEO w sekcji 5.11.
Kiedy firma składa wniosek o przyznanie statusu AEOS lub AEOC/AEOS w UE i ma partnerów biznesowych, którzy posiadają świadectwo Advanced Certified Enterprise, ci partnerzy biznesowi uznawani są za pewnych i bezpiecznych i generalnie nie są w stosunku do nich stosowane dodatkowe wymagania (deklaracja bezpieczeństwa itp.).

Podstawa prawna: Artykuł 4 (b) Decyzji
Przedsiębiorcy w Chinach
10. W jaki sposób chiński przedsiębiorca posiadający świadectwo Advanced Certified Enterprise może uzyskać ograniczenia inspekcji lub kontroli bezpieczeństwa oraz priorytetowe traktowanie w czasie odprawy celnej przez służbę celną w UE?
Aby korzystać z przywilejów, przedsiębiorcy posiadający świadectwo Advanced Certified Enterprise będą musieli być uznani w danej deklaracji w UE. Jest to wykonywane poprzez zgłoszenie ich numeru AEO (wydanego przez GACC) w odpowiednich polach.
Istnieją następujące możliwości:
(a) towary wprowadzane na obszar celny UE z Chin:
· Przywozowa deklaracja skrócona - pola "nadawca"; pole "przewoźnik", pole 'powiadomienie strony';
· deklaracja celna do swobodnego obrotu – pola "nadawca"; pole "przewoźnik" ;
· zgłoszenie celnego tranzytowe - pole 'PODMIOT zabezpieczenie-nadawcy TIN'; Pole "PODMIOT przewoźnik TIN".
(b) towary wyprowadzane z obszaru celnego UE do Chin:
· zgłoszenie celne wywozowe – pole "PODMIOT odbiorca TIN";
· zgłoszenie celne tranzytowe – pole "PODMIOT zabezpieczenie-odbiorcy TIN";
· wywozowa deklaracja skrócona – pole "PODMIOT odbiorca TIN";
Deklaracje te składane są w UE, dlatego chińscy przedsiębiorcy posiadający świadectwo Advanced Certified Enterprise muszą podać swój numer AEO (wydany przez GACC) swoim partnerom biznesowym w UE, tak, aby ci mogli zgłosić ich w danej deklaracji.
Podstawa prawna: Artykuł 4 (a) i (c) Decyzji
11. W jaki sposób kwalifikujący się chiński przedsiębiorca posiadający świadectwo Advanced Certified Enterprise może skorzystać z uznania partnerów biznesowych w trakcie procesu aplikacyjnego?
Chińskie firmy które ubiegają się o świadectwo Advanced Certified Enterprise w Chinach mogą wskazać Chińskiej Administracji Celnej dowolnych partnerów biznesowych w UE którzy posiadają świadectwo AEOS lub AEOC/AEOS.

Podstawa prawna: Artykuł 4 (b) Decyzji
12. Czy w przyszłości rozszerzony zostanie zakres przywilejów w ramach Decyzji?
W ramach konsultacji organów celnych obu stron, każda z nich może — w miarę możliwości i we współpracy z innymi organami rządowymi — wprowadzić dalsze ułatwienia, w tym usprawnienie procesów i większą przewidywalność zwolnienia ładunków.
13. Jestem posiadaczem certyfikatu General Certified Enterprise. Czy mogę korzystać z przywilejów w ramach Decyzji?
Nie. (Patrz pytanie 2)
IV. Pomoc/Punkty kontaktowe
Unia Europejska
Komisja Europejska/Upoważniony przedsiębiorca
Punkty kontaktowe Państw Członkowskich UE
Strona zapytań Właściwego Organu Celnego
Chiny 
Generalna Administracja Celna Chińskiej Republiki Ludowej
Strona internetowa: 
http://www.customs.gov.cn 

   
http://credit.customs.gov.cn
E-mail:aeo@customs.gov.cn 
Infolinia:12360
V. Wykaz skrótów

AAE

przedsiębiorca posiadający certyfikat Advanced Authorised Enterprise
AEO

Upoważniony przedsiębiorca (ang. Authorised Economic Operator)
AEOC
Świadectwo AEO – Uproszczenia Celne, (ang. AEO certificate – Customs Simplifications)

AEOS
Świadectwo AEO – Bezpieczeństwo i Ochrona, (ang. AEO certificate – Security and Safety)

ENS

Przywozowa deklaracja skrócona, ang. Entry Summary Declaration
EORI
Rejestracja i Identyfikacja Przedsiębiorcy, (ang. Economic Operator Registration Identification)

EU 

Unia Europejska, (ang. European Union)
GACC
 Generalna Administracja Celna Chińskiej Republiki Ludowej
 (ang. General Administration  of  Customs  of  the People's  Republic of China)
IMECM 
Tymczasowe Środki Generalnej Administracji Ceł Chińskiej Republiki Ludowej dotyczące zarządzania wiarygodnością kredytową przedsiębiorstw (ang. Interim Measures of the General Administration of Customs of the People’s Republic of China for Enterprise Credit Management)
MCME
Środki Generalnej Administracji Ceł Chińskiej Republiki Ludowej dotyczące zarządzania według kategorii przedsiębiorstw (ang. Measures  of  the  General  Administration  of  Customs  of  the People's Republic of  China  on  Classified  Management  of Enterprises)
MR

wzajemne uznawanie (ang. Mutual Recognition)
MRA

Porozumienie/Uzgodnienie o Wzajemnym Uznawaniu (ang. Mutual Recognition Agreement/Arrangement)

MS

Państwo Członkowskie Unii Europejskiej (ang. Member State of the EU). 

28 państw członkowskich UE to: Austria; Belgia; Bułgaria; Chorwacja; 

Cypr; 
Czechy; Dania; Estonia; Finlandia; Francja; Niemcy, Grecja, 

Węgry, Irlandia,Włochy, Łotwa, Litwa, Luksemburg, Malta, 


Holandia, Polska, Portugalia, Rumunia, Słowacja, Słowenia, 


Hiszpania, Szwecja i Wielka Brytania.
TAXUD 

Komisja Europejska - Dyrekcja Generalna ds. Podatków i Unii Celnej
WCO

Światowa Organizacja Celna (ang. World Customs Organisation)
WCO SAFE 
Ramy Norm Bezpieczeństwa Światowej Organizacji Celnej na rzecz zabezpieczenia i ułatwienia handlu światowego, (ang. World Customs Organization’s Framework of Standards to Secure and Facilitate Global Trade)
Dokument opracowany przez Generalną Administrację Ceł Chińskiej Republiki Ludowej i Komisję Europejską - Dyrekcję Generalną ds. Podatków i Unii Celnej, październik 2015
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